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Chambre 
des Représentants 

SESSION 1983-1984 

23 NOVEMBRE 1983 

PROJET DE LOI 

portant des dispositions fiscales et budgétaires 

AMENDEMENTS PRESENTES 
PAR MM. VAN DEN BRANDE, DENYS, DUPRE, 

HENRION ET WAUTHY 
AU TEXTE ADOPTE PAR LA COMMISSION 

Art.42. 

Remplacer le § 6 par ce qui suit : 
« § 6. Les contribuables visés au § t= sont tenus de déclarer 

les revenus mobiliers soumis à la cotisation spéciale dans une 
formule spéciale pour l'application de cette cotisation, selon les 
modalités à fixer par le Roi. Pour autant qu'il n'y soit pas dérogé, 
les dispositions du Titre VII du Code des Impôts sur les revenus 
sont applicables à la cotisation spéciale instaurée par le présent 
article ». 

Art. 73 (nouveau). 

Compléter le projet par un nouveau chapitre IV intitulé 
« Avantages sociaux. Obligation de mentionner les revenus mo 
biliers » comprenant un article 73 rédigé comme suit: 

« Art. 73. - Celui qui veut faire valoir ses droits à un avantage 
social de quelque nature que ce soit, dont l'attribution dépend de 
l'ensemble des revenus nets imposables, doit mentionner dans sa 
demande les revenus mobiliers que, en vertu de l'article 220bis 
du Code des impôts sur les revenus, il ne déclare pas dans sa 
déclaration à l'impôt des personnes physiques afférente à l'année 
dont les revenus sont pris en considération pour l'octroi de 
l'avantage social. Le Roi détermine les modalités de cette obliga 
tion de mentionner. 

Voir: 
758 (1983-1984): 
- N° l: Projet de loi. 
- N°• 2 à 14: Amendements. 
- N° 15: Rapport. 
- N°• 16 à 19: Amendements. 
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Kamer 
van Volksvertegenwoordigers 

ZITTING 1983-1984 

23 NOVEMBER 1983 

WETSONTWERP 

houdende fiscale en begrotingsbepalingen 

AMENDEMENTEN VOORGESTELD 
DOOR DE HEREN V AN DEN BRANDE, DENYS, 

DUPRE, HENRION EN WAUTHY 
OP DE TEKST AANGENOMEN DOOR DE COMMISSIE 

Art. 42. 

Paragraaf 6 vervangen door wat volgt : 
« § 6. De in § 1 bedoelde belastingplichtigen zijn gehouden de 

aan de bijzondere heffing onderworpen roerende inkomsten aan 
te geven in een bijzonder formulier voor de toepassing van die 
heffing, volgens de door de Koning te bepalen modaliteiten. In 
zover er niet wordt van afgeweken zijn de bepalingen van Ti 
tel VII van het Wetboek van de inkomstenbelastingen van toepas 
sing op de bij dit artikel ingevoerde bijzondere heffing ». 

Art. 73 (nieuw). 

Het ontwerp aanvullen met een nieuw hoofdstuk IV met het 
opschrift « Sociale voordelen. Meldingsplicht van roerende in 
komsten » met een als volgt luidend artikel 73 : 

« Art. 73. Hij die aanspraken wil doen gelden op een sociaal 
voordeel, van welke aard ook, waarvan de toekenning afhanke 
lijk is van de gezamenlijk belastbare netto-inkomsten, moet in 
zijn aanvraag melding maken van de roerende inkomsten die hij 
krachtens artikel 220bis van het Wetboek van de inkomstenbe 
lastingen niet aangeeft in de aangifte in de personenbelasting met 
betrekking tot het jaar waarvan de inkomsten in aanmerking 
worden genomen voor de toekenning van het sociaal voordeel. 
De. Koning bepaalt de modaliteiten van deze meldingsplicht. 

Zie: 
758 (1983-1984): 
- Nr l : Wetsontwerp. 
- Nrs 2 tot 14: Amendementen. 
- Nr 15: Rapport. 
- Nrs 16 tot 19: Amendementen. 
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.v Dans le cas oi1 les dispositions légales et règlementaires e,: 
matière d'avantages sociaux se réfèrent à l'ensemble des revenus 
nets imposables en matière d'impôt des personnes plrysiques, il 
va lieu d'entendre en l'occurrence, l'ensemble des revenus nets 
~isés à l'article 6 du Code précité, majoré des revenus mobiliers 
visés au premier alinéa. 

» Celui qui appartient à quelque titre que ce soit, à une 
administration ou à un service auprès duquel la demande visée 
au premier alinéa est introduite où qui est compétent pour 
examiner cette demande ou prendre décision sur celle-ci, ainsi 
que celui qui a accès aux bureaux d'une telle administration ou 
d'un tel service, est tenu de garder le secret le plus absolu au sujet 
des renseignements visés au premier alinéa et ne peut en faire 
usage en dehors du cadre des dispositions légales et réglementai 
res applicables en matière d'avantage sociaux. » 

JUSTIFICATION 

En ce qui concerne la cotisation spéciale, le § 6 de l'article 42 (antérieurement 
art. 37) se réfère, il est vrai, au Titre VII du Code des impôts sur les revenus, 
lequel règle entre autres l'obligation de déclaration, mais il est préférable de 
prévoir expressément dans la loi que les revenus mobiliers soumis à la cotisation 
spéciale devront faire l'objet d'une décla:-ation particulière. 

Pour prévenir les effets induits non voulus du précompte mobilier libératoire, 
il y a lieu de prévoir une obligation spéciale de mentionner les revenus mobiliers 
dans le chef de ceux qui désirent solliciter l'un ou l'autre avantage social (prime 
à l'achat ou à la construction, bourse d'étude, milice, ere.). Il est prévu d'accorder 
au Roi le pouvoir de fixer les modalités selon lesquelles les intéressés devront faire 
état dans leur demande visant à obtenir un avantage social, des revenus mobiliers 
que, suivant l'article 220bis C.I.R. (art. 36, antérieurement art. 30, du projet) 
ils ne mentionnent pas dans leur déclaration à l'impôt des personnes physiques. 

Le cas échéant, ces revenus mobiliers seront pris en considération cumulative 
ment avec l'ensemble des revenus nets imposables pour déterminer les revenus en 
fonction desquels l'avantage social en question est ou non accordé. Il s'agit ici 
en fait d'un régime analogue à celui qui est prévu en ce qui concerne la cotisation 
ONEm (cf. amendement à l'article 69bis (nouveau). 

" ln de geualleu u/aann de u/ctteliihe en reglementaire bepalin 
gen inzake sociale voordelen verwijzen naar de inzake personenbe 
lasting gezamenlijk belastbare netto-inkomsten, worden onder 
die inkomsten verstaan de gezamenlijke netto-inkomsten als be 
doeld in artikel 6 van het voornoemde Wetboek verhoogd met 
de in het eerste lid bedoelde roerende inkomsten. 
Hij die, uit welke hoofde ook, deel uitmaakt van een adminis 

tratie of een dienst bij wie de in het eerste lid bedoelde aanvraag 
wordt ingediend of die bevoegd is voor het onderzoek van of de 
beslissing over die aanvraag, alsmede hij die toegang heeft tot de 
ambtsi crtrehken van dergelijke administratie of dienst is ver 
plicht tot de meest volstrekte geheimhouding aangaande de in het 
eerste lid bedoelde inlichtingen en mag deze niet gebruiken buiten 
het kader van de inzake sociale voordelen geldende wettelijke en 
reglementaire bepalingen. » 

VERANTWOORDING 

Wat de bijzondere heffing betreft, verwijst§ 6 van artikel 42 (vroeger art. 37) 
weliswaar naar Titel VII van her Wetboek van de inkomstenbelastingen waar 
onder meer de aangifteplicht wordt geregeld, maar het lijkt verkieslijk uitdrukke 
lijk in de wet te bepalen dar de aan de bijzondere heffing onderworpen roerende 
inkomsten het voorwerp zullen moeten uitmaken van een afzonderlijke aangifte. 
Om anderzijds ongewilde afgeleide effecten van de bevrijdende roerende voor 

heffing te voorkomen dient een bijzondere meldingsplicht te worden ingevoerd 
voor degenen die een beroep wensen te doen op een of ander sociaal voordeel. 
(bouw- of aankooppremie, studietoelagen, militie, enz.). Voorgesteld wordt aan 
de Koning de bevoegdheid te verlenen om de modaliteiten te bepalen waaronder 
de betrokkenen in hun aanvraag met het oog op het bekomen van het sociaal 
voordeel melding zullen moeren maken van de roerende inkomsten die ze krach 
tens artikel 220bis W.I.B. (art. 36, vroeger art. 30, van het ontwerp) niet 
aangeven in hun aangifte in de personenbelasting. 

ln voorkomend geval zullen die roerende inkomsten samen met de gezamenlijk 
belastbare netto-inkomsten in aanmerking worden genomen om het inkomen te 
bepalen in functie waarvan het sociaal voordeel in kwestie al of niet wordt 
toegekend. Het gaat hier in feite om een regeling welke analoog is aan die welke 
voorgesteld wordt in verband met de R.V.A.-bijdrage (cfr. amendement op 
artikel 69bis (nieuw). 

L. VAN DEN BRANDE. 
A. DENYS. 
J. DUPRE. 
R. HENRION. 
E. WAUTHY. 


